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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

"The Government of Sweden has examined the reservation made by Qatar upon acced-
ing to the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of
Children, Child Prostitution and Child Pornography.

The Government of Sweden notes that the Protocol is being made subject to a general
reservation of unlimited scope referring to the contents of Islamic sharia.

The Government of Sweden is of the view that this reservation which does not clearly
specify the provisions of the Convention to which it applies, and the extent of the deroga-
tion therefrom, raises serious doubts as to the commitment of Qatar to the object and pur-
pose of the Protocol.

The Government of Sweden would like to recall that, according to customary interna-
tional law as codified in the Vienna Convention on the Law of Treaties, a reservation in-
compatible with the object and purpose of a treaty shall not be permitted.

It is in the common interest of States that treaties to which they have chosen to become'
parties are respected as to their object and purpose, by all parties, and that States are pre-
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pared to undertake any legislative changes necessary to comply with their obligations under
the treaties.

The Government of Sweden therefore objects to the aforesaid reservation made by the
Government of Qatar to the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child
on the sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography.

This objection shall not preclude the entry into force of the Convention between Qatar
and Sweden. The Convention enters into force in its entirety between the two States, with-
out Qatar benefiting from its reservation."

[TRANSLATION - TRADUCTION]

Le Gouvernement su6dois a examin6 la r6serve formulde par le Qatar lors de son adh6-
sion au Protocole facultatif se rapportant A la Convention relative aux droits de l'enfant,
concernant la vente d'enfants, la prostitution des enfants et la pornographie mettant en
scene des enfants.

Le Gouvernement suddois constate qu'il s'agit d'une r6serve g6n6rale de portde illimit-
6e se rapportant au contenu de la Charia.

Le Gouvernement su6dois consid~re que cette reserve, qui n'6nonce pas de manidre
prdcise les dispositions de la Convention auxquelles elle s'applique, ni la portde de la ddro-
gation envisagde, jette le doute sur la volontd du Qatar d'honorer les engagements qu'il a
pris quant A lobjet et au but de la Convention. Le Gouvernement suddois rappelle qu'en
vertu du droit international coutumier codif6 dans la Convention de Vienne sur le droit des
traitds, aucune reserve incompatible avec lobjet et le but d'un traits n'est autorisde.

Les Itats ont int6ret A ce que les traitds auxquels is deviennent parties soient respectds,
quant leur objet et A leur but, par toutes les parties et A ce que les tats soient disposes A
apporter A leur legislation toutes les modifications n6cessaires pour pouvoir s'acquitter des
obligations qui leur incombent en vertu des trait6s auxquels ils deviennent parties.

Le Gouvernement suddois fait donc objection A la reserve susmentionnde du Gouv-
ernement qatarien eu 6gard au Protocole facultatif se rapportant A la Convention relative
aux droits de l'enfant, concernant la vente d'enfants, la prostitution des enfants et la pornog-
raphie mettant scene des enfants.

Cette objection ne fait pas obstacle A l'entrde en vigueur de la Convention entre le Qatar
et la Suede. La Convention entre en vigueur dans son intdgralit6 entre les deux Etats, sas
que le Qatar puisse se prdvaloir de sa rdserve.
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

"...The Republic of Croatia makes the following declaration in relation to Article 3,

paragraph 2, of the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the
Involvement of Children in Armed Conflicts:

"Related to Article 3, paragraph 2 of the Optional Protocol to the Convention on the
Rights of the Child on the Involvement of Children in Armed Conflicts, the Republic of

Croatia states that Croatian legislation prevents persons under 18 from joining the Armed
Forces of the Republic of Croatia.

In order to ensure that persons under 18 do not join its Armed Forces, the Republic of

Croatia has made the following provisions:

- It has been stipulated by law that military service consists of duty to register as a re-

cruit, to enter military service (conscription), and to serve in the reserves in the Armed
Forces of the Republic of Croatia;.

- The duty to register as a recruit arises in the calendar year in which a person turns 18,

and remains until the person enters military service (conscription) or service in civilian life
i.e. until the person is transferred to the reserves or until military service ceases pursuant to
the provisions of the Defence Act. The process of recruitment includes registration in the

military records, medical and other examinations, psychological tests and recruitment it-

self. It is a preliminary procedure required in order to determine whether a person is eligible
for military service. The status of the recruit remains valid until entering military service

(conscription) to which, according to the law, a recruit may not be sent before reaching the
age of 18;
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- Eligible recruits are sent to do their military service (conscription) after they come of
age (turn 18), normally in the calendar year in which they turn 19, thereby becoming con-
scripts. Recruits are not part of the Armed Forces of the Republic of Croatia; conscripts
make one component of the Armed Forces of the Republic of Croatia."

[TRANSLATION - TRADUCTION]

... la R6publique de Croatie fait ]a d~claration suivante eu 6gard au paragraphe 2 de l'ar-
ticle 3 du Protocole facultatif se rapportant A la Convention relative aux droits de l'enfant,
concernant l'implication d'enfants dans les conflits arm~s :

En ce qui a trait au paragraphe 2 de l'article 3 du Protocole facultatif se rapportant A la
Convention relative aux droits de l'enfant, concernant l'implication d'enfants dans les con-
flits arm~s, la R~publique de Croatie indique que sa 16gislation nationale interdit aux per-
sonnes g6es de moins de 18 ans de s'engager dans ses forces armies..

.Pour faire en sorte que les personnes dg~es de moins de 18 ans ne s'engagent pas dans
ses forces arm6es, la R6publique de Croatie a pris les dispositions suivantes:

- I1 est 6tabli par la loi que le service militaire consiste dans l'obligation de s'inscrire
comme recrue, de se faire enr6ler (conscription) et de servir dans la r6serve des forces
arm6es de la R~publique de Croatie;.

- L'obligation de s'inscrire comme recrue prend effet l'ann~e civile durant laquelle la
personne atteint l'Age de 18 ans et reste en vigueur jusqu'A ce que cette personne effectue
son service militaire (conscription) ou un service, c'est-d-dire jusqu'A ce qu'elle soit vers6e
dans la r6serve oujusqu'A ce qu'elle ait achev6 son service militaire, comme le pr6voient les
dispositions de la loi relative A la d6fense. Le processus d'enr6lement comprend l'inscrip-
tion sur les registres de 'arm6e, des examens m~dicaux et autres, des tests psychologiques
et l'enr6lement proprement dit. Cette procedure pr~liminaire est n~cessaire pour d~termin-
er si une personne satisfait aux conditions voulues pour effectuer son service militaire. On
conserve le statut de recrue jusqu'd ce que l'on effectue son service militaire (conscription),
ce qui n'est pas autoris6 par la loi avant que Y'on ait atteint la'ge de 18 ans;.

- Les recrues qui satisfont aux conditions requises effectuent leur service militaire
(conscription) apr~s avoir atteint l'dge de la majoritd (18 ans), en principe au cours de l'an-
n6e civile durant laquelle elles ont 19 ans r6volus, et elles deviennent alors des appel6s. Les
recrues ne font pas partie des forces arm6es de la R~publique de Croatie, alors que les ap-
pel6s constituent une unit6 des forces armies de la R~publique de Croatie.
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[ ENGLISH TEXT
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d&laration.

TEXTE ANGLAIS]

"Pursuant to article 3, paragraph 2, of the Optional Protocol to the Convention on the
Rights of the Child on the Involvement of Children in Armed Conflicts, Ireland declares:

In general, the minimum age for recruitment into the Irish armed forces is 17. An ex-
ception is made in the case of apprentices, who may be recruited at the age of 16. However,
apprentices are not assigned to any military duties until they have completed up to four
years apprenticeship trade training, by which time all would have attained the age of 18.

Ireland has adopted the following safeguards to ensure that recruitment of personnel
under the age of 18 is not forced or coerced:

All recruitment to the Irish armed forces is voluntary. Ireland does not practice con-
scription and recruitment campaigns are informational in nature. Applicants must fill in an
application and are selected on the basis of suitability. Applicants who are offered a Posi-
tion are under no obligation to accept that position.

All applicants are required to provide proof of age. All unmarried applicants who are
under 18 must have the written consent of a parent or guardian. In Ireland a person attains
full age or adulthood either on attaining the age of 18 or upon marriage if they marry before
that age. Under Irish law a person who is under the age of 18 years may not enter into a
valid marriage unless an exemption is granted by the Circuit or High Court."

[TRANSLATION - TRADUCTION]

Conform6ment au paragraphe 2 de l'article 3 du Protocole facultatif se rapportant A la
Convention relative aux droits de l'enfant et concernant la participation d'enfants A des con-
flits arm6s, lIrlande d6clare ce qui suit.

De manibre g6n~rale, l'Age minimum de recrutement dans les forces armies irlandaises
est de 17 ans. Une exception est faite dans le cas des apprentis, qui peuvent &re recrut~s d
l'Age de 16 ans. Toutefois, ceux-ci ne sont pas tenus d'effectuer leur service militaire tant
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qu'ils nont pas achevd leurs quatre anndes d'apprentissage, A lissue desquelles tous atteig-
nent l'dge de 18 ans.

L'Irlande a adoptd les mesures ci-apr~s pour que du personnel dg6 de moins de 18 ans
ne puisse 8tre recrutd par la force ou sous la contrainte :

Tout recrutement dans les forces arm6es irlandaises doit tre volontaire. L'Irlande ne
pratique pas la conscription et ses campagnes de recrutement sont de nature informative.
Les candidats doivent remplir une demande de candidature et sont choisis en fonction de
leurs aptitudes. Les candidats auxquels un poste est offert ne sont pas tenus d'accepter ce
poste.

Tous les candidats doivent foumir une piece justificative de leur age. Les candidats
c61ibataires qui ont moins de 18 ans doivent avoir le consentement 6crit de l'un de leurs par-
ents ou de leur tuteur. En Irlande, une personne atteint l'ge de la majorit6 ou l'ge adulte
soit lorsqu'elle atteint 'age de 18 ans, soit lorsqu'elle se marie avant d'avoir atteint cet Age-
IA. En droit irlandais, une personne de moins de 18 ans ne peut contracter de mariage val-
able si la Circuit Court ou la High Court ne d6cide de lui accorder une d6rogation.
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LV ;awlJ ,Y.. 'L *J. J A..

Amendment to article 43 paragraph (2)

of the Convention on the Bights of the Child
Adopted at the Conference of the States parties on 12 December 1995

Decides to adopt the amendment to article 3. paragraph 2, of the

Convention on the Rights of the Child, replacing the word "ten" by the word
"eighteen'.

Amendement au paragraphs 2 de V'article 43
de la Convention relative ax droits de l'enfant

Adopti A la Conf6rence des Etats parties le 12 d~cembre 1995

Ddcide d'appuyer l'amendement qu'il est proposd d'apporter au paragraphe
2 de l'article 43 de la Convention relative aux droits de l'enfant, A savoir
remplacer le mot "dix" par le mot "dix-huit".

flonpaexa K nyHKTy (2) CTaTbH 43 KoHseHuwm 0 npasax pe6eHKa,

lpHHRTaR Ha Kom[epeHuuu rocyoapcTB-y4aCTHHKOB

12 nexa6ps 1995 rosa

nocTaHoBIReT npHHRTb npeaaraemyo nonpaBKy K nyHXTy 2 CTaTbai 43 KOweeHutmi

o npaax pe~eKKa. 3alK UL0eyl0CR 8 3aMeHe cJnoea "'aeCRTH" cnoBoM "BOcemHmallUTH
"

Enmienda al pArrafo 2 del articulo 43
de la Convenci6n sobre los Derechos del Nifio

adoptada a la Conferencia de los Estados partes
el 12 de diciembre de 1995

Decide aprobar la enmienda propuesta al pArrafo 2 del articulo 43 de la
Convenci6n sobre los Derechos del Ni~o, por Is cual se sustituiria la palabra

"diez" por ]a palabra "dieciocho".


